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Pilot Language ID Cards
August 2012

Sr
-
BT o T
] I: [ == e T

I Judiciary website posting 8/16/12
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Language ID Cards Pilot
» Adapted from State Civil Defense
Emergency Cards

* Instructions translated by volunteer
interpreters

* Disclaimer statement

Office on Equality & Access to the Courts ~ (808) 539-4860 ~ oeac@courts.hawaii.gov
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March 2013

Sidebar Languages List
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Language ID Cards Pilot

Language ID Cards were available free of charge

(physical display at Wahiawa District Court)
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Sidebar Languages List

* Added list of language names to
Judiciary homepage

» Sidebar languages list linked to
Notice of Availability of Language
Services and Language ID Cards
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I Sidebar Languages List
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Language Access Tab
April 2014
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Language Access Tab
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Featured News

Family Drug Caurt Program
Celeb Month =

Language Access Tab deployed April 2014
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Language Assistance Policy
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Find a Mediator

Search the site.

I want to...

Get Victim Asslstance

srPublic @ frLitigants @ e Attomeys @ frjurors @ for Media @ Language Access B

Home » Services » Juciciary Language Assistance Palicy

Judiciary Language Assistance Policy

A Message From Chief Justice Mark E.
Recktenwaid.

Tre Judiciary has long recognized That many peaple who come before the

cou eve Jus s, may ot be able o

Visit the Law Library

Learn Alout the Judicial System

Give Feedback

Searches

Language Accass Services Home
ek 4% | Camonese
Kapssen Chuuk | Chuukess
Bokano| lloksno
B4l | sapansse.

#3201 | Korean
Kosrae | Kosraean

B ) il | Mandaria

Kafin Majel | Marshatlese

Pohnpe | Pohnpeian

http://www.courts

.state.hi.us/services/

language_assistance_services.html
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Language Access Services
* Notice of Availability of Language
Services
e Language ID Cards

18

istrict Courts.

1R oo

Search for jobs at the Judiciary
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Language 10 Card
Print this card and show if to Judicisry stafl when you come 1o court

How to Request an interpreter
English | Kapasen Chuuk (Chuukese) | liokans (llakana) |
B1R0| {Korean) | Kajin Majsl (Marshallese) |
Espanol (Spanish} | Tibng Vigt (Vietnamese)

Haw ta Request a $ign Language Interprater

How to Use A Court Interprater
E peasen Chuuk (Chuukese), liskana, B (Japanese)
), Kajen Majél (Marshaliese), Espafol (Spanish),

How to Becoms a Court Intsrpreter

Adchtion.s uage Access Assistance Links

For mare

..... ation, see the Judiciany's Language Access Plan
Contact Information:

Office on Equality and Access 1o the Cous

http://www.courts.state.hi.us/services/
language_assistance_services.html
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How to Request a
Sign Language Interpreter
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Self-Help Centers

ENGLISH KAJIN MAJOL
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Language-Specific
Webpages
April 2014
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Language Specific Webpages
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Language Specific Webpages

Press Releases

Click on a language e
on sidebar o
languages list, =
to get to a webpage e —
with resources
translated into that =
language
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